BE - BERICET 3 Y v MR- VB OREREE
SRR

WEH g LT
WA R H
WEHHE HR EW

2019 4 9 H

1. BB 2 T OEBUCBE S 2 BB (RS 143C) (FIRR © 2010 £EHL5E 27)

(International Child Abduction Act (Chapter 143C) Original Enactment: Act 27 of 2010. Revised
Edition 2011 (31st December 2011)
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Act 27 0f 2010 International Child Abduction Act (Chapter 143C)
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. An Act to give effect to the Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction and for
37, 20114F3 matters connected therewith.
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1. This Act may be cited as the International Child Abduction Act.
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Interpretation

2. (1)In this Act, unless the context otherwise requires,-
“Convention” means the Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction which was
signed at The Hague on 25th October 1980;
“Court” means the High Court or a Family Court;
“Minister” means -

(a) except as provided in paragraph (b), the Minister charged with the responsibility for child welfare
and protection; and

(b) for the purposes of Part 1V, the Minister charged with the responsibility for legal aid.

(2) Unless the contrary intention appears, words and expressions used in this Act have the same meanings
as in the provisions of the Convention set out in the Schedule.
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Certain provisions of Convention to have force of law
3. Notwithstanding any written law or rule of law but subject to the provisions of Parts | to V, the
provisions of the Convention as set out in the Schedule shall have the force of law in Singapore.
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Contracting States
4. (1) For the purposes of the Convention, the Contracting States (other than Singapore) shall be those for
the time being specified by the Minister by an order published in the Gazette.
(2) An order under subsection (1) shall specify the date of coming into force of the Convention as between
Singapore and any Contracting State specified in the order, and, except where the order otherwise
provides, the Convention shall apply as between Singapore and that Contracting State only in relation to

(a) wrongful removals or retentions of children; or

(b) breaches of access rights to children, occurring on or after that date.
(3) Where the Convention applies, or applies only, to a particular territory specified in a declaration made
by a Contracting State under Article 39 or 40 of the Convention, references to that Contracting State in
subsections (1) and (2) shall be construed as references to that territory.
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PART Il

CENTRAL AUTHORITY OF SINGAPORE
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Central Authority
5. Subject to the provisions of this Part, the functions of a Central Authority under the provisions of the
Convention set out in the Schedule shall be discharged in Singapore by the Minister.
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Applications to Central Authority under Article 8 of Convention




6. (1) A person who claims that, in breach of rights of custody attributed to a person, either jointly or
alone, under the law of a Contracting State, a child has been wrongfully removed to or retained in
Singapore within the meaning of the Convention may apply to the Central Authority of Singapore for his
assistance in facilitating the voluntary return of the child or an amicable resolution of the dispute relating
to the removal or retention of the child.

(2) A person who claims that, in breach of rights of custody attributed to a person, either jointly or alone,
under the law of Singapore, a child has been wrongfully removed to or retained in a Contracting State
within the meaning of the Convention may apply to the Central Authority of Singapore to have his claim
sent to the Central Authority of the Contracting State.

(3) An application under subsection (1) or (2) shall be made in such form and manner, and shall contain
such information and be accompanied by such documents, as may be specified by the Central Authority
of Singapore.

(4) The Central Authority of Singapore may accept an application under subsection (1) or (2) from —
(a) the person to whom the rights of custody (claimed to have been breached) are attributed under the
law of the Contracting State or Singapore, as the case may be; or
(b) any other person appearing to the Central Authority of Singapore to have sufficient interest in the
matter.

(5) The Central Authority of Singapore may refuse to accept an application under subsection (1) or (2)
if it is not submitted in accordance with this section or section 21 or for any of the reasons specified in
Article 27 of the Convention.

(6) In this section, “person” includes an institution or other body.

865k (M58 8 icE T Y[ ~DHFE)

OfFfE BRI Ko % | RAEE L IYIEZC» 2D LT, HADEEOHENMZE S
N, FROBERICBWCTFR Y v AR —A~NERNEICGERES N, iy VY HR—VICHE
AN FIRT ZEE. vy AR Lol Fich L, BEFoEEIC X 38, kT
OHNE YLK Z-BE BT 2SO KIFN ARk {EET 2 X BT 2 -0 0HE%
fIocencEs,
Qv v AR A oERICH SR SFEE#EIIHEMEHRIC) 2D O, HADE#ONEF 2
FEIN, FHOERICELTTFAREICERES N, XIIEBIhZLTRETHIR,
YHE—ADOHRICYFICH LT, MEO RS G~ Z O FIREBIXT S X O HEEEITY
EBTE B,
Q% 1HEITH 2 HICHESCHFL, vy AFE— L ohRYFIC X > THRI NS AR
TEcoob Y, 2o, ZZCTHRINZEREZESH. LUZZTHRINZXFHICL-T
nING,
@ vAFR— AR ER, B 1EXRE 2 HICKE S L, R85 628 2
TEHBTE B,

(@ #MHEOEEN XY v IRV OFERICESEE#ERELGT 2 (U, ZhnEES
NTwzEFRTZ) #H, i

by ¥y HF—=AFRYFE, FRICOVWTHYARFIREE T LT 320thob w2
o
Oy v HE— ORI, COEHE LI 21 5%, XEEXHE 271 KBTI 5H00
ZIBPUCHE > ZTECTORME R I N dh o HiER, TOEE 1HEXIIE 2 HICE IR,
itz LBnTES,
®zo&Xicsnt, [#F] Lk, Mkz oftoEd FEikz &,

Applications to Central Authority under Article 21 of Convention




7. (1) A person who claims that his rights of access under the law of a Contracting State to a child in
Singapore have been breached within the meaning of the Convention may apply to the Central Authority
of Singapore for his assistance in facilitating an amicable resolution of the dispute relating to the exercise
of such rights.

(2) A person who claims that his rights of access under the law of Singapore to a child in a Contracting
State have been breached within the meaning of the Convention may apply to the Central Authority of
Singapore to have his claim sent to the Central Authority of the Contracting State.

(3) An application under subsection (1) or (2) shall be made in such form and manner, and shall contain
such information and be accompanied by such documents, as may be specified by the Central Authority
of Singapore.

(4) The Central Authority of Singapore may refuse to accept an application under subsection (1) or (2) if
it is not submitted in accordance with this section or section 21 or for any of the reasons specified in
Article 27 of the Convention.
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PART I
APPLICATION TO COURT
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Application to return of child

8. (1) A person who claims that, in breach of rights of custody attributed to a person, either jointly or
alone, under the law of a Contracting State, a child has been wrongfully removed to or retained in
Singapore within the meaning of the Convention may apply to the Court for an order that the child be
returned.
(2) An application under subsection (1) may be made by

(a)the person to whom the rights of custody (claimed to have been breached) are attributed under the
law of the Contracting State; or

(b) any person appearing to the Court to have sufficient interest in the matter.
(3) The applicant shall notify the Central Authority of Singapore of his application by forwarding a copy
of his application to the Central Authority of Singapore as soon as practicable.
(4) The Court may, if it determines that the child should be returned to the Contracting State, give leave
for the child to be taken out of Singapore either unconditionally or subject to such conditions or
undertakings as the Court may think fit.
(5) In this section, “person” includes an institution or other body.
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Power to allow intervention on terms
9. On the application of any person who is not a party to an application under section 8, the Court may,
if satisfied that it is in the interest of the child (in respect of whom the application under section 8 has
been made) for that person to be made a party, allow that person to intervene in the proceedings upon
such terms as the Court thinks just.
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Interim powers of Court
10. (1) Where an application has been made to the Court under section 8 for the return of a child, the
Court may, at any time before it determines the application, make such interim orders or give such interim
directions as it thinks fit for the purpose of securing the welfare of the child or of preventing changes in
the circumstances relevant to the determination of the application.
(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), the Court may make interim orders or give
interim directions for the care and control of or access to the child.
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Power of Court to restrain taking of child out of Singapore
11.(1) Without prejudice to the generality of section 10, where an application under section 8 for the
return of a child is pending or has been dismissed by the Court, the Court may issue an injunction
restraining any person from taking the child out of Singapore.
(2) An application for an order under subsection (1) may be made by any person appearing to the Court
to have sufficient interest in the matter.
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Advice of welfare officers, etc.




12. The Court may receive advice from any person, whether or not a public officer, who is trained or
experienced in matters relevant to the Court’s determination of an application under section 8, but shall
not be bound to follow any such advice.
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Stay of decision in respect of custody, care and control and access
13. (1) When an application has been made to the Court under section 8 for the return of a child, no
decision shall be made by any court in respect of the custody of, care and control of or access to the child
in any proceedings until the Court has determined the application.
(2) The reference to deciding on the merits in respect of the custody of, care and control of or access to a
child in subsection (1) shall be a reference to making, varying, revoking or enforcing a custody order, a
care and control order or an access order, as the case may be, in respect of the child.
(3) Subsection (1) shall not affect or limit the Court’s power to make interim orders or give interim
directions under section 10.
(4) In this section, “court” includes the Syariah Court and the Appeal Board constituted under the
Administration of Muslim Law Act (Cap.3).
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Declarations by Court

14. (1) The Court may, on an application made for the purpose of Article 15 of the Convention by any
person appearing to the Court to have sufficient interest in the matter, make a declaration that the removal
of a child from Singapore, or the retention of the child outside Singapore, was wrongful within the
meaning of the Convention.

(2) For the avoidance of doubt, section 35A of the Administration of Muslim Law Act (Cap. 3) and section
17A(3) of the Supreme Court of Judicature Act (Cap. 322) shall not apply to an application under
subsection (1).
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PART IV
LEGAL AID AND ADVICE
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Interpretation of this Part
15. In this Part, unless the context otherwise requires “authorised solicitor” means a solicitor on any panel
established under section 4 of the Legal Aid and Advice Act (Cap.160) who has been assigned by the
Director to provide legal representation or legal advice to a person under this Part;
“Director” means the Director of Legal Aid appointed under section 3 of the Legal Aid and Advice Act
and includes a Deputy Director and an Assistant Director of Legal Aid appointed under section 3 of that
Act.

155 (ZOEDHEH)

COEICHEWT, JIBROEDDHRVIRY , X F 3 HEEOE®RIZ, RICED L L T AHIC
X5,

[NZEFEHF# L (authorised solicitor) | &3, BRI R OCEWBIS & (5% 160)
(Legal Aid and Advice Act (Cap. 160)) %5 4 5cIc ORI N 2 H LW B REALT, TOHEIC
FEoWTHEMREAIZEN S 2T 57201, RICX o TERILINEEHEEZ WD,

[K (Director) | &, EHRBIROCENBISEE 3 RICEISEE ML I N2 BWIRMES
HRL., 22 2RIESE 3 FIcH BT TN BEIE (Deputy Director) KX UEIEH (Assistant
Director) % &5,

Administration of legal aid and advice
16.The provision of legal aid and advice under this Part shall be administered by the Director.
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Legal aid
17. Subject to the provisions of this Part, the Director may grant legal aid in connection with any
proceedings under section 8 or 14 to any person —
(a)who is a citizen of, or habitually resident in, Singapore or a Contracting State; and
(b)who is or will be —
(i)a party to the proceedings under section 8; or
(ii) the applicant in the proceedings under section 14.
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Legal advice
18. Subject to the provisions of this Part, on the application of any person who is a citizen of, or habitually
resident in, Singapore or a Contracting State
(a) the Director or an authorised solicitor may provide oral advice to the person on the law of Singapore
in connection with the Convention; or
(b) the Director may provide the person assistance with the preparation of an application by the person
for legal aid under this Part.
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Application of Legal Aid and Advice Act and Legal Aid and Advice Regulations to legal aid and
advice under this Part
19. Except where expressly provided in this Part, the provisions of the Legal Aid and Advice Act (Cap.
160) and the Legal Aid and Advice Regulations (Cap. 160, Rg 1) shall apply (so far as relevant) in relation
to the provision of legal aid and legal advice under this Part as they apply to the provision of legal aid and
legal advice under the Legal Aid and Advice Act, with such exceptions, modifications and adaptations as
the Minister may prescribe.
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Regulations
20. Minister may make regulations for the purposes of carrying out the provisions of this Part or for the
prescribing of anything which may be prescribed or is required to be prescribed under this Part.
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Part V
MISELLANEOUS

BHE A

Language and translation
21. For the purposes of Article 24 of the Convention, any application, communication or other document
sent to the Central Authority of Singapore shall, if it is in a language other than English, be accompanied
by an English translation of the application, communication or other document.
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Proof of documents and evidence

22. (1) For the purposes of Article 14 of the Convention, a decision of a judicial or administrative authority
outside Singapore may be proved by a duly authenticated copy of the decision, and any document
purporting to be such a copy shall be deemed to be a true copy unless the contrary is shown.

(2) For the purposes of subsection (1), a copy is duly authenticated if it bears the seal, or is certified by
a judge or officer, of the authority.

(3) For the purposes of Articles 14 and 30 of the Convention, any document specified in Article 8 of
the Convention or a certified copy of the document shall be sufficient evidence of anything stated in it.
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Costs
23. No costs referred to in Article 26 of the Convention shall be borne by the Government, the Central
Authority of Singapore or any other public authority in Singapore except insofar as they fall to be so
borne by virtue of the grant of legal aid or advice under Part IV.
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Regulations
24. The Minister may make regulations for the purposes of carrying out the provisions of this Act (other
than those in Parts 111 and IV).
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The Schedule
Sections 2(2), 3and 5
Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction
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Chapter 1. cope of the Convention

Article 1
The objects of the present Convention are -
(a) to secure the prompt return of children wrongfully removed to or retained in any Contracting State;
and
(b) to ensure that rights of custody and of access under the law of one Contracting State are effectively
respected in the other Contracting States.
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Article 3
The removal or the retention of a child is to be considered wrongful where
(a) it is in breach of rights of custody attributed to a person, an institution or any other body, either
jointly or alone, under the law of the State in which the child was habitually resident immediately before
the removal or retention; and

(b) at the time of removal or retention those rights were actually exercised, either jointly or alone, or
would have been so exercised but for the removal or retention.




The rights of custody mentioned in sub- paragraph (a) above, may arise in particular by operation of law
or by reason of a judicial or administrative decision, or by reason of an agreement having legal effect
under the law of that State.
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Article 4
The Convention shall apply to any child who was habitually resident in a Contracting State immediately
before any breach of custody or access rights. The Convention shall cease to apply when the child attains
the age of 16 years.
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Article 5

For the purposes of this Convention —

(a) “rights of custody” shall include rights relating to the care of the person of the child and, in particular,
the right to determine the child’s place of residence;

(b) “rights of access” shall include the right to take a child for a limited period of time to a place other
than the child’s habitual residence.
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CHAPTER Il — CENTRAL AUTHORITIES
FoE PRURF

Article 7
Central Authorities shall co-operate with each other and promote co-operation amongst the competent
authorities in their respective States to secure the prompt return of children and to achieve the other objects
of this Convention.
In particular, either directly or through any intermediary, they shall take all appropriate measures —

(a) to discover the whereabouts of a child who has been wrongfully removed or retained;

(b) to prevent further harm to the child or prejudice to interested parties by taking or causing to be taken
provisional measures;

(c) to secure the voluntary return of the child or to bring about an amicable resolution of the issues;

(d) to exchange, where desirable, information relating to the social background of the child;

(e) to provide information of a general character as to the law of their State in connection with the
application of the Convention;

(f) to initiate or facilitate the institution of judicial or administrative proceedings with a view to
obtaining the return of the child and, in a proper case, to make arrangements for organising or securing
the effective exercise of rights of access;

(g) where the circumstances so require, to provide or facilitate the provision of legal aid and advice,
including the participation of legal counsel and advisers;

10



(h) to provide such administrative arrangements as may be necessary and appropriate to secure the safe
return of the child;

(i) to keep each other informed with respect to the operation of this Convention and, as far as possible,
to eliminate any obstacles to its application.
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CHAPTER 11l — RETURN OF CHILDREN
BEI3E TORE

Article 8
Any person, institution or other body claiming that a child has been removed or retained in breach of
custody rights may apply either to the Central Authority of the child’s habitual residence or to the Central
Authority of any other Contracting State for assistance in securing the return of the child.

The application shall contain —

(a) information concerning the identity of the applicant, of the child and of the person alleged to have
removed or retained the child;

(b) where available, the date of birth of the child;

(c) the grounds on which the applicant’s claim for return of the child is based;

(d) all available information relating to the whereabouts of the child and the identity of the person with
whom the child is presumed to be.

The application may be accompanied or supplemented by

(e) an authenticated copy of any relevant decision or agreement;

(f) a certificate or an affidavit emanating from a Central Authority, or other competent authority of the
State of the child’s habitual residence, or from a qualified person, concerning the relevant law of that
State;

(9) any other relevant document.
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Article 9
If the Central Authority which receives an application referred to in Article 8 has reason to believe that
the child is in another Contracting State, it shall directly and without delay transmit the application to the
Central Authority of that Contracting State and inform the requesting Central Authority, or the applicant,
as the case may be.
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Avrticle 10
The Central Authority of the State where the child is shall take or cause to be taken all appropriate
measures in order to obtain the voluntary return of the child.
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Article 12
Where a child has been wrongfully removed or retained in terms of Article 3 and, at the date of the
commencement of the proceedings before the judicial or administrative authority of the Contracting State
where the child is, a period of less than one year has elapsed from the date of the wrongful removal or
retention, the authority concerned shall order the return of the child forthwith.

The judicial or administrative authority, even where the proceedings have been commenced after the
expiration of the period of one year referred to in the preceding paragraph, shall also order the return of
the child, unless it is demonstrated that the child is now settled in its new environment.

Where the judicial or administrative authority in the requested State has reason to believe that the child
has been taken to another State, it may stay the proceedings or dismiss the application for the return of
the child.
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Avrticle 13
Notwithstanding the provisions of the preceding Article, the judicial or administrative authority of the
requested State is not bound to order the return of the child if the person, institution or other body which
opposes its return establishes that —

(a)the person, institution or other body having the care of the person of the child was not actually
exercising the custody rights at the time of removal or retention, or had consented to or subsequently
acquiesced in the removal or retention; or

(b)there is a grave risk that his or her return would expose the child to physical or psychological harm or
otherwise place the child in an intolerable situation.

The judicial or administrative authority may also refuse to order the return of the child if it finds that the
child objects to being returned and has attained an age and degree of maturity at which it is appropriate
to take account of its views.

In considering the circumstances referred to in this Article, the judicial and administrative authorities
shall take into account the information relating to the social background of the child provided by the
Central Authority or other competent authority of the child’s habitual residence.
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Article 14
In ascertaining whether there has been a wrongful removal or retention within the meaning of Article 3,
the judicial or administrative authorities of the requested State may take notice directly of the law of, and
of judicial or administrative decisions, formally recognised or not in the State of the habitual residence of
the child, without recourse to the specific procedures for the proof of that law or for the recognition of
foreign decisions which would otherwise be applicable.
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Article 15
The judicial or administrative authorities of a Contracting State may, prior to the making of an order for
the return of the child, request that the applicant obtain from the authorities of the State of the habitual
residence of the child a decision or other determination that the removal or retention was wrongful within
the meaning of Article 3 of the Convention, where such a decision or determination may be obtained in
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that State. The Central Authorities of the Contracting States shall so far as practicable assist applicants to
obtain such a decision or determination.
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Article 17
The sole fact that a decision relating to custody has been given in or is entitled to recognition in the
requested State shall not be a ground for refusing to return a child under this Convention, but the judicial
or administrative authorities of the requested State may take account of the reasons for that decision in
applying this Convention.
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Article 18
The provisions of this Chapter do not limit the power of a judicial or administrative authority to order the
return of the child at any time.
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Avrticle 19
A decision under this Convention concerning the return of the child shall not be taken to be a
determination on the merits of any custody issue.
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Avrticle 20
The return of the child under the provisions of Article 12 may be refused if this would not be permitted
by the fundamental principles of the requested State relating to the protection of human rights and
fundamental freedoms.
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CHAPTER IV
RIGHTS OF ACCESS
BAE MR
Avrticle 21

An application to make arrangements for organising or securing the effective exercise of rights of access
may be presented to the Central Authorities of the Contracting States in the same way as an application
for the return of a child.
The Central Authorities are bound by the obligations of co-operation which are set forth in Article 7 to
promote the peaceful enjoyment of access rights and the fulfilment of any conditions to which the exercise
of those rights may be subject. The Central Authorities shall take steps to remove, as far as possible, all
obstacles to the exercise of such rights.
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The Central Authorities, either directly or through intermediaries, may initiate or assist in the institution
of proceedings with a view to organising or protecting these rights and securing respect for the conditions
to which the exercise of these rights may be subject.
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CHAPTER V
GENERAL PROVISIONS
WOE —HE

Avrticle 22

No security, bond or deposit, however described, shall be required to guarantee the payment of costs and
expenses in the judicial or administrative proceedings falling within the scope of this Convention.
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Avrticle 24
Any application, communication or other document sent to the Central Authority of the requested State
shall be in the original language, and shall be accompanied by a translation into the official language or
one of the official languages of the requested State or, where that is not feasible, a translation into French
or English.

However, a Contracting State may, by making a reservation in accordance with Article 42, object to the
use of either French or English, but not both, in any application, communication or other document sent
to its Central Authority.
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Article 26
Each Central Authority shall bear its own costs in applying this Convention.

Central Authorities and other public services of Contracting States shall not impose any charges in
relation to applications submitted under this Convention. In particular, they may not require any payment
from the applicant towards the costs and expenses of the proceedings or, where applicable, those arising
from the participation of legal counsel or advisers. However, they may require the payment of the
expenses incurred or to be incurred in implementing the return of the child.

However, a Contracting State may, by making a reservation in accordance with Article 42, declare that it
shall not be bound to assume any costs referred to in the preceding paragraph resulting from the
participation of legal counsel or advisers or from court proceedings, except insofar as those costs may be
covered by its system of legal aid and advice.
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Upon ordering the return of a child or issuing an order concerning rights of access under this Convention,
the judicial or administrative authorities may, where appropriate, direct the person who removed or
retained the child, or who prevented the exercise of rights of access, to pay necessary expenses incurred
by or on behalf of the applicant, including travel expenses, any costs incurred or payments made for
locating the child, the costs of legal representation of the applicant, and those of returning the child.
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Avrticle 27
When it is manifest that the requirements of this Convention are not fulfilled or that the application is
otherwise not well founded, a Central Authority is not bound to accept the application. In that case, the
Central Authority shall forthwith inform the applicant or the Central Authority through which the
application was submitted, as the case may be, of its reasons.
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Article 28
A Central Authority may require that the application be accompanied by a written authorisation
empowering it to act on behalf of the applicant, or to designate a representative so to act.
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Article 29
This Convention shall not preclude any person, institution or body who claims that there has been a breach
of custody or access rights within the meaning of Article 3 or 21 from applying directly to the judicial or
administrative authorities of a Contracting State, whether or not under the provisions of this Convention.
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Avrticle 30
Any application submitted to the Central Authorities or directly to the judicial or administrative
authorities of a Contracting State in accordance with the terms of this Convention, together with

16



documents and any other information appended thereto or provided by a Central Authority, shall be
admissible in the courts or administrative authorities of the Contracting States.
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Article 31
In relation to a State which in matters of custody of children has two or more systems of law applicable
in different territorial units —

(a)any reference to habitual residence in that State shall be construed as referring to habitual residence in
a territorial unit of that State;

(b) any reference to the law of the State of habitual residence shall be construed as referring to the law of
the territorial unit in that State where the child habitually resides.
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Avrticle 32
In relation to a State which in matters of custody of children has two or more systems of law applicable
to different categories of persons, any reference to the law of that State shall be construed as referring to
the legal system specified by the law of that State.
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Original Enactment: Ordinance 11 of 1934
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% (Act 5 of 2014- Subordinate Welfare of infant to be paramount consideration

Courts (Amendment) Act 2014) % 3. Where in any proceedings before any court the custody or upbringing of an

infant or the administration of any property belonging to or held in trust for an
U5 2 7 5% (Act 27 of 2014- | infant or the application of the income thereof is in question, the court, in deciding
Family Justice Act 2014) I35 ¢ that question, shall regard the welfare of the infant as the first and paramount
consideration and save in so far as such welfare otherwise requires the father of
an infant shall not be deemed to have any right superior to that of the mother in
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respect of such custody, administration or application nor shall the mother be
deemed to have any claim superior to that of the father.
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Equal right of mother to apply to court
4. The mother of an infant shall have the like powers of applying to the court in
respect of any matter affecting the infant as are possessed by the father.
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Power of court to make, discharge or amend orders for custody and
maintenance of infants
5. The court may, upon the application of either parent or of any guardian
appointed under this Act, make orders as it may think fit regarding the custody of
such infant, the right of access thereto and the payment of any sum towards the
maintenance of the infant and may alter, vary or discharge such order on the
application of either parent or of any guardian appointed under this Act.
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Rights of surviving parent as to guardianship

6 (1) On the death of the father of an infant, the mother, if surviving, shall, subject
to the provisions of this Act, be guardian of the infant, either alone or jointly with
any guardian appointed by the father. When no guardian has been appointed by
the father or if the guardian or guardians appointed by the father is or are dead or
refuses or refuse to act, the court may if it thinks fit appoint a guardian to act
jointly with the mother.

(2) On the death of the mother of an infant, the father, if surviving, shall, subject
to the provisions of this Act, be guardian of the infant, either alone or jointly with
any guardian appointed by the mother. When no guardian has been appointed by
the mother or if the guardian or guardians appointed by the mother is or are dead
or refuses or refuse to act, the court may if it thinks fit appoint a guardian to act
jointly with the father.

(3) Where an infant has no parent, no guardian of the person and no other person
having parental rights with respect to him, the court, on the application of any
person, may, if it thinks fit, appoint the applicant to be the guardian of the infant.
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FRICKVIBEINLZBRAPHCL, HLRBAANE RS Z L 2ER
TAEAICE, BHPNE, B THE RO DL EICE, ZoREHF
THANCR2EZE LT 228 TE S,
(3) REFEF IR BLF, ZoFICHREAKCMICHOEN 26 5
ZEBPCIR AT, HEPTE, EETHIZLED DL FICE, fho
FHICL 2RI CicHE %, ZOoORUAEZOHEOHBREANE L GETT S
TEMTE S,

Power of father and mother to appoint testamentary guardians
7 (1) The father of an infant may by deed or will appoint any person to be guardian
of the infant after his death.

(2) The mother of an infant may by deed or will appoint any person to be guardian
of the infant after her death.

(3)-(6)e
BT75 EBSBRREAOEEICET 3 REOHER

(1) REEHORIX, HODOHKICZDEDHRAANE 52 ExAFHEY
TEBICKVIEET 22 LA TE S,

(2) REREFHEOEHL, HODHRICEZDEDRIANL 5 # ZiEX
BEBICXVIEET 22 LA TE S,

Matters to be considered
11. The court, in exercising the powers conferred by this Act, shall have regard

primarily to the welfare of the infant, and shall where the infant has a parent or
parents, consider the wishes of such parent or both of them, as the case may be.

B115% ZERTEHH
BHPOOIERE L, BRI X VR ISNHRZITHS 2 BT, KK
FHORULEZE - ICHA LT NE R T, 0B ICHITm#S 2
EEICE, FHCIGU CHEB X IR T oBEEZFER L 2 iEhk
AN

3. ZHEE (BE353) (196 145184
Women'’s Charter (Chapter 353) Original Enactment: Ordinance 18 of 1961. Revised Edition 2009

(315t October 2009)

Ordinance 180f 1961 £ L T1 9 6
14 9H15HIChEfTENiZ, %
D%, 19674, 19694,
19734, 19754, 198
0%, 19934, 199414,
20114, 20144, BIWY

Women’s Charter (Chapter 353)
LHEE (353 %)

[Act 7 of 2016 wef 01/07/2016]
[15t September 1961]

2016 4E55 7 5 wef 01/07/2015
196149 H 15 H
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An Act to provide for monogamous marriages and for the solemnization and
registration of such marriages; to amend and consolidate the law relating to
divorce, the rights and duties of married persons, the protection of family, the
maintenance of wives, incapacitated husbands and children and the punishment
of offences against women and girls; and to provide for matters incidental thereto.

—R—FIFL 2D L) RIEWOERLERELHE L, #HE BUSE oM
Fle 2805, KIEORE, TLT &b okE, LEeRicxH3 25ED
WENCBE T 22 BEIES LB L, choicfiid 2HELHET
570Dk

Application
3.-(1) Except as otherwise provided, this Act shall apply to all persons in
Singapore and shall also apply to all persons domiciled in Singapore.
(2) Parts 1l to VI and Part X and sections 181 and 182 shall not apply to any
person who is married under, or to any marriage solemnized or registered under,
the provisions of the Muslim law or of any written law in Singapore or in Malaysia
providing for the registration of Muslim marriage.
(2A) B L U(3)M%
(4) No marriage between persons who are Muslims shall be solemnized or
registered under this Act.
(5) For the purposes of this Act, a person who is a citizen of Singapore shall be
deemed, until the contrary is provided, to be domiciled in Singapore.

¥34% #EAH
(1) HBEDED DR WIRY, KiEFy v HR—VEHNICWEZETOHE
AN, YV TR—AMICFIFALEETIETCOHFCHEHAIN
%,
(2) B2HwMAHPOFEARMMUPEL O, ZLTHI81BLUE182
&, 2RV LE, YT E—ANEL =T O LR LMEDOEFRIC
BIE 2 HOC L R Y L3RI X 0 BROZ, 28T & 72 (3 88k & 7 W5 1 13om
I,
(4) 22) LALLM, RETETLERD Shiwv,
(5) KFEOHWICEWT, YV HFR—AHRIE, YV FTFR—-N1ICZF I
VAL DHDEDEARLIND, 72720, YVYHER=NMICFIH AR
BWZ ERFEHINZHEICIIZDORY Thv,

Part VI Rights and Duties of Husband and Wife
Section 46. Rights and duties

Kb D s
46. -(1) Upon the solemnization of marriage, the hushband and the wife shall be
mutually bound to co-operate with each other in safeguarding the interests of the
union and in caring and providing for the children.

(2)-(4)i

465 HENBXUED
Q) BEWOZEITICH 72D, KeFEIZOHEADONLORER VT LD D
MEELHRBICB T, AWz 325 XO5MHACEEZA D,

Part VIII
Maintenance of Wife, Incapacitated Husband and Children
Duty of Parents to Maintain Children
68. Except where an agreement or order of court otherwise provides, it shall be
the duty of a parent to maintain or contribute to the maintenance of his or her
children, whether they are in his or her custody or the custody of any other person,
and whether they are legitimate or illegitimate, either by providing them with such
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accommodation, clothing, food and education as may be reasonable having regard
to his or her means and station in life or by paying the cost thereof.

H8iE FE BHOAWKRUFOEE

¥685% FLIokBIINT IEOERY
EEF L CREHF S b omadiliEd s GG ERCT, ik, 78
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B, RO TH 3 2B b b, HbOAERE EDIUA R
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Ko 2EAOTH LY, TEDEREL, NI ZoREicHET
LEBEAD,
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Part X Divorce
Chapter 5 Welfare of Children
Section 122. Meaning of “child”
122. In this Chapter, wherever the context so requires, “child” means a child of
the marriage as defined in section 92 but who is below the age of 21 years.

B10MR HEB
B5FE TFoEtt
B122% [T oS
6 8% AFOWNRELZRIITENWT, [FXb] &k, F92%
TEBRINDBEWH»SEEINZFEDET I, 2 1EKHOEFICHES
ns,

123. Arrangements for welfare of children
(1) Subject to this section, the court shall not make final any judgment of divorce
or nullity of marriage or grant a judgment of judicial separation unless the court
is satisfied as respects every child-
(a) that arrangements have been made for the welfare of the child and that those
arrangements are satisfactory or are the best that can be devised in the
circumstances; or
(b) that it is impracticable for the party or parties appearing before the court to
make any such arrangements.

(2) The court may, if it thinks fit, proceed without observing the requirements of
subsection (1) if-

(a) it appears that there are circumstances making it desirable that the interim
judgment be made final or, as the case may be, that the judgment of judicial
separation should be granted without delay; and

(b) the court has obtained a satisfactory undertaking from either or both of the
parties to bring the question of the arrangements for the child before the court
within a specified time.

(3) In this section and section 124, “welfare”, in relation to a child, includes the
custody and education of the child and financial provision for him.

F123% FoRMOEDDOEHRD
FE1HE AREIHE, HHFTRIEDTIZOWTH, ROKS DL A5
eI WIRY, B o M B3 2 S, XU ERE I
BT 2Hk%EZ L TR bR, @) FDTOEUD7ZD DIk BRI
TED, ZNOLORRDPMETE LD THE L, XiFZnb D
RO ZDORMOPTEZBIREDDDTH S Z & (b) FHHFTICHIH
LT3 Y X 2 Y3k DIER A ETAAETHE T &

H2TH HHFTIR, ROKESICEY L, 2ol L&D 35AICRY,
REE 1VHOBEMERH-I N5 TH, FhHrED 3BT 5,
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Section 124. Orders on welfare of children
In any proceedings for divorce, judicial separation or nullity of marriage, the court
may, at any stage of the proceedings, or after a final judgment has been granted,
make such orders as it thinks fit with respect to the welfare of any child and may
vary or discharge the said orders, and may, if it thinks fit, direct that proceedings
be commenced for placing the child under the protection of the court.

£124% TOBUICEISHRE
HERS, EEAE, XIS O RN IC B 3 TRt X ik T, BHPTE,
ZOFHDO VDR BEBICE TS, R3REHRASHEIhERICE
WTh, TOBUICBAL CHEYVIE ZEX 28mPaRT 5 LB TE, &
NODEBENIITHELAET L8 TE, £/, @UIEEZDZEEIC
X, ZoFEEHMOREDOTICEL 20 DFhzfins 2 X5, @l
B ENTE B,

Section 125. Paramount consideration to be welfare of child
125 (1) The court may at any time by order place a child in the custody, or in the
care and control, of the child’s father or mother or (where there are exceptional
circumstances making it understand that the child be entrusted to either parent) of
any other relative of the child or my organisation or association the objects of
which include child welfare, or of any other suitable person.

(2) In deciding in whose custody, or in whose care and control, a child should be
placed, the paramount consideration shall be the welfare of the child and subject
to this, the court shall have regard-

(a) to the wishes of the parents of the child; and

(b) to the wishes of the child, where he or she is of an age to express an
independent opinion.

¥125% TomuticHITzERFOER
Q) BHFTE, ZOFHREDVrRZEBICENTH, T%, TOR,
B, (I oficc o2 FR & EEMIND X5 BN 7
FB D 25011 ook, EREE, 7o bEuzatfE
ERR LT 2 X3z oftEy) i APkt L i, 77 U REIC
fhiExT 2 LHNTE 3,

Section 131. Power of court to restrain taking of child out of Singapore
(1) The court may, on the application of the father or mother of a child-
(a) where any matrimonial proceedings are pending; or
(b) where, under any agreement or order of court, one parent has custody, or care
and control, of the child to the exclusion of the other,

issue an injunction restraining the other parent from taking the child out of
Singapore or may give leave for such child to be taken out of Singapore either
unconditionally or subject to such conditions or such undertaking as the court may
think fit.
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(2) The court may, on the application of any interested person, issue an injunction
restraining any person, other than a person having custody, or care and control, of
a child, from taking the child out of Singapore.
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4. bR Y LEMEATIR GEE27) (196 6552 7) HEKX2009410H3 1 HAET
Administration of Muslim Law Act, Chapter 3. Original Enactment: Act 27 of 1966. Revised

Edition 2009 (315t October, 2009)
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Administration of Muslim Law Act
(Chapter 3)
(Original Enactment: Act 27 of 1966)
Revised Edition 2009
(31% October, 2009)

Leave to commence or to continue civil proceedings
involving disposition or division of property on divorce
or custody of children
35A. (1)Any person who, on or after the commencement of
proceedings for divorce in the Court or after the making of
a decree or order for divorce by the Court or on or after the
registration of a divorce under section 102, intends to
commence civil proceedings in any court involving any
matter relating to the disposition or division of property on
divorce or custody of any child where the parties are
Muslims or were married under the provisions of the
Muslim law, shall apply to the Court for leave to commence

the civil proceedings.

(2)-(8)H%

F3I5A%
(1) FHPIC 313 2 HES T o BRI 0 BAAR 2,
FCHIFTIC X 2 B HI I E 0%, XIEE 1 0 24
ICHD  HEE BRI BRZIC, Wy EHFT
LB VT, HHEIC %0<MF@M%iti“ﬂ b
LR ToE#EICHET 2 REFROMKBEL LS &
TBEEHET, YHEREOWNTHLRAY LTHBNIFLA
Y LFEOHEIC X WIS L 723541, FHHFTCR
HFEFMBOFT I 2B CRITNIER S v,

23



FTHUEINTWS, FEISHKFE2HTY Y Y TH
HIFr O BHERIHIE, IIFW, (O)FEE, (©BK, B
sh, FERE, (d)EERE - SIREmRNICE D K MED
WGy - 53, (e) B HFITHR 2 LM ICBIHICER L
THzbn2E&E (emas kahwin) , {EEAH S D

B CTERMANC I 2 B4 (hantaran belanja) | $REERL,

Ko LN 2 FiCSKHh b 2 BEEL (mutaah) &
TNz,

24



